OFFICIAL GAZTTTE No. 13 {05-4-2002)

- DIRECTIVE “‘No. 07/2002/CT-TTg OF
FEBRUARY 25,-2002 ON ENHANCING THE
MANAGEMENT OVER .THE USE OF
ANTIBIOTICS AND CHEMICALS IN THE
PRODUCTION - AND . TRADING OF
FOODSTUFFS WITH ANIMAL ORIGINS

In the recent past, the agricultural and fishery
sectors have made great efforts in implementing
various programs to ensure food quality, hygiene and
safety, control the residues of chemicals and
antibiotics in aguatic and agricultural products,
especially export products. However, the use of
assorted chemicals, antibiotics and bio-preparations
still fails to fully comply with specialized reguiations
on the production, preservation, preliminary
processing and processing of products, Recently, a
number of export goods lots have been detected to
contain rasidues of chloramphenicol, insecticide,..
subjoct Lo destruction, thus causing economic
elanane aned badhy affacting the nrostiac of Vietnam's
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aguatic and agricultural products on intenrationsl
market.

In order to ensure the guality, hygiene and safety
of foodstuffs with animal origin, protect the consumers’
health and maintain our exports’ prestige on
international market, the Prime Ministac instructs the
Ministers of Aquatic Resources, Agriculture and Rural
Developmant;, Health, concernad ministers and
branches’ heads, and the presidents of the provincial/

municipal People’s Committees to:immediately carry .

out the following:

1. Ta strictly prohibit the use of antibiotics and
chemicals {especially chloramphemcol) which are on
the list of those banned fram use under the stipulations
of the Ministry of Aguatic Resources and the thstry
of Agriculture. and Rural Development in the
production of breeds feeds for livestock and aquatto

animals, \_zetennary drugs and plant protection drugs,
as well as in the tending, rearing, preservation,
preflmmary proeessing, processing, transportation and
consumption of products.

2. Organizations and individuals engaged in the
productlon of and/or trading In veterinary drugs, feeds
for fivestock andor. aquatic animals, plant protection

drugs, chemicals and- bio-preparations used for.

aquacultural and agrlcultural productlon shall have to

publicize: the product quality, bear responsibitity for

the quality of their products and label goods as
prescribed by law; the prOducts'-Iabé!s- must be clearly
inscribed that such products are free from
chloramphenicol and other banned chemicals and
antibiotics.

3. The Ministry of Aquatic Resources and the
Ministry of Agricuiture and Rural Development shall
assume the prime responsibility and coordinate with
the Minislry of Science, Technology and Environment,

‘the Ministry of Health and concerned agencies in
quickly revising for supplementation and amendment
the regulations, use procedures, technical norms and
measures applied to closely control the product quality
and reduce the residues of toxic chemicals s¢ as to
suit international standards; enhance the coordination
with localilies in the work of planning and annauncing
safe raw inaterial-production zones,; guide and inspect
production andfor business establishments regarding
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e conditions 0 enswe fvod hygiens and sale v
Particularly, to guide farmers and fishermen not
use preparations containing chloramphenicol a
other toxic chemicals and, al the same time, to be ic
up safe rearing zones and clean production farms -
as to ensure the quality, hygiene and safety i
agricultural and aquatic foodstuffs.

4. The Ministry for Foreign Affairs shall assumet s
prime responsibifity and coordinate with the Ministry i
Trade, the Minisiry of Planning and Investment a.c:
concerned Mministriss and branches in mobilizing {-C

'agenc;es and EU member countries fo help and suppor

Vietnamiin raising its capacily of controlling food quaiity|
and, at the same time, resolutely fight for EC to stricth|
comply with commercial ‘coramitments agreed upnr!
by the two parties.

5. The presidents of the Pecple’s Committees
the provinces and cenirally—r{ln cities shall direct fo-:a:
functionat bodies to widely propagste this Direct-ve
and other relevant legal documents personaliy dir:ci
the building of safe rearing zones and clean productor
farms; enhance the snspectten of and strictly handle.
estabhshments engaged in the production of anc
trading in. products andfor the provision of services:
for agrlcuitural ancl aQUacultural producnon t-a
violate’ law provisions on produc’uon and/or business
conditions, food hygiene -and safety and goods
labeling. - '

6. The Ministry of Planning and Investment anc
the Ministry of Finance shail coordinate with the
Ministry of Aquatic Resources, the Ministry o
Agriculture and Rurai Development and localities ir
working out budget allocation plans, so as to ensure

" funding for activities of confrolling food safety anc

hy'giene, including the upgrading of inspecting
establishments and equipment and personnel training
the concerned ministries and branches shall, withir

the scope of their respective functions and tasks, have

to coordinate with the Ministry of Aquatic Resources
and the Ministry of Agricuiture and Rural Developmery
in directing their units to wel implement this Directive

o thoe Prime Minister
Boputy Prime Minister
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